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20. STOSUNKI ZEWNĘTRZNE 

 

1. 31993 R 3030: Rozporządzenie Rady (WE) nr 3030/93 z dnia 12 października 1993 r. w 

sprawie wspólnych zasad przy przywozie niektórych wyrobów włókienniczych z państw trzecich 

(Dz.U. L 275 z 8.11.1993, str. 1), zmienione przez:   

 

– 31993 R 3617: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 3617/93 z dnia 22.12.1993 r. (Dz.U. L 328 z 

29.12.1993, str. 22),  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31994 R 0195: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 195/94 z dnia 12.1.1994 r. (Dz.U. L 29 z 

2.2.1994, str. 1),  

 

– 31994 R 3169: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 3169/94 z dnia 21.12.1994 r. (Dz.U. L 335 z 

23.12.1994, str. 33),  
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– 31994 R 3289: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3289/94 z dnia 22.12.1994 r. (Dz.U. L 349 z 

31.12.1994, str. 85),  

 

– 31995 R 1616: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1616/95 z dnia 4.7.1995 r. (Dz.U. L 154 z 

5.7.1995, str. 3),  

 

– 31995 R 3053: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 3053/95 z dnia 20.12.1995 r. (Dz.U. L 323 z 

30.12.1995, str. 1),  

 

– 31996 R 0941: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 941/96 z dnia 28.5.1996 r. (Dz.U. L 128 z 

29.5.1996, str. 15),  

 

– 31996 R 1410: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1410/96 z dnia 19.7.1996 r. (Dz.U. L 181 z 

20.7.1996, str. 15),  

 

– 31996 R 2231: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2231/96 z dnia 22.11.1996 r. (Dz.U. L 307 z 

28.11.1996, str. 1),  

 

– 31996 R 2315: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2315/96 z dnia 25.11.1996 r. (Dz.U. L 314 z 

4.12.1996, str. 1),  
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– 31997 R 0152: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 152/97 z dnia 28.1.1997 r. (Dz.U. L 26 z 

29.1.1997, str. 8),  

 

– 31997 R 0447: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 447/97 z dnia 7.3.1997 r. (Dz.U. L 68 z 

8.3.1997, str. 16),  

 

– 31997 R 0824: Rozporządzenie Rady (WE) nr 824/97 z dnia 29.4.1997 r. (Dz.U. L 119 z 

8.5.1997, str. 1),  

 

– 31997 R 1445: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1445/97 z dnia 24.7.1997 r. (Dz.U. L 198 z 

25.7.1997, str. 1),  

 

– 31998 R 0339: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 339/98 z dnia 11.2.1998 r. (Dz.U. L 45 z 

16.2.1998, str. 1),  

 

– 31998 R 0856: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 856/98 z dnia 23.4.1998 r. (Dz.U. L 122 z 

24.4.1998, str. 11),  

 

– 31998 R 1053: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1053/98 z dnia 20.5.1998 r. (Dz.U. L 151 z 

21.5.1998, str. 10),  

 

– 31998 R 2798: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2798/98 z dnia 22.12.1998 r. (Dz.U. L 353 z 

29.12.1998, str. 1),  
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– 31999 R 1072: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1072/1999 z dnia 10.5.1999 r. (Dz.U. L 134 

z 28.5.1999, str. 1),  

 

– 32000 R 1591: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1591/2000 z dnia 10.7.2000 r. (Dz.U. L 186 

z 25.7.2000, str. 1),  

 

– 32000 R 1987: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1987/2000 z dnia 20.9.2000 r. (Dz.U. L 237 

z 21.9.2000, str. 24),  

 

– 32000 R 2474: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2474/2000 z dnia 9.11.2000 r. (Dz.U. L 286 z 

11.11.2000, str. 1),  

 

– 32001 R 0391: Rozporządzenie Rady (WE) nr 391/2001 z dnia 26.2.2001 r. (Dz.U. L 58 z 

28.2.2001, str. 3),  

 

– 32001 R 1809: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1809/2001 z dnia 9.8.2001 r. (Dz.U. L 252 z 

20.9.2001, str. 1),  

 

– 32002 R 0027: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 27/2002 z dnia 28.12.2001 r. (Dz.U. L 9 z 

11.1.2002, str. 1),  
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– 32002 R 0797: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 797/2002 z dnia 14.5.2002 r. (Dz.U. L 128 z 

15.5.2002, str. 29).  

 

W załączniku III artykuł 28 ustęp 6 dodaje się następujące pozycje w wykazie Państw 

Członkowskich, pomiędzy pozycją dotyczącą krajów Beneluksu a pozycją dotyczącą Niemiec:   

 

„CY = Cypr 

CZ = Republika Czeska”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Danii a pozycją dotyczącą Grecji:  

 

„EE = Estonia”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Zjednoczonego Królestwa a pozycją dotyczącą Irlandii: 

 

„HU = Hungary”, 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„LT = Litwa 

LV = Łotwa  

MT = Malta 

PL = Polska”, 

 

oraz po pozycji dotyczącej Szwecji: 

 

„SI = Słowenia 

SK = Słowacja”. 

 

2. 31994 R 0517: Rozporządzenie Rady (WE) nr 517/94 z dnia 7 marca 1994 r. w sprawie 

wspólnych reguł dotyczących przywozu wyrobów włókienniczych z niektórych państw trzecich, 

nieobjętych umowami dwustronnymi, protokołami, innymi ustaleniami lub innymi szczegółowymi 

normami Wspólnoty dotyczącymi przywozu (Dz.U. L 67 z 10.3.1994, str.1) zmienione przez: 

 

– 31994 R 1470: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1470/94 z dnia 27.6.1994 r. (Dz.U. L 159 z 

28.6.1994, str. 14), 

 

– 31994 R 1756: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1756/94 z dnia 18.7.1994 r.(Dz.U. L 183 z 

19.7.1994, str. 9), 
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– 31994 R 2612: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2612/94 z dnia 27.10.1994 r. (Dz.U. L 279 z 

28.10.1994, str. 7), 

 

– 31994 R 2798: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2798/94 z dnia 14.11.1994 r. (Dz.U. L 297 z 

18.11.1994, str. 6), 

 

– 31994 R 2980: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2980/94 z dnia 7.12.1994 r. (Dz.U. L 315 z 

8.12.1994, str. 2), 

 

– 31995 R 1325: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1325/95 z dnia 6.6.1995 r. (Dz.U. L 128 z 

13.6.1995, str. 1), 

 

– 31996 R 0538: Rozporządzenie Rady (WE) nr 538/96 z dnia 25.3.1996 r. (Dz.U. L 79 z 

29.3.1996, str. 1), 

 

– 31996 R 1476: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1476/96 z dnia 26.7.1996 r. (Dz.U. L 188 z 

27.7.1996, str. 4), 

 

– 31996 R 1937: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1937/96 z dnia 8.10.1996 r. (Dz.U. L 255 z 

9.10.1996, str. 4), 

 

– 31997 R 1457: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1457/97 z dnia 25.7.1997 r. (Dz.U. L 199 z 

26.7.1997, str. 6), 

 

– 31999 R 2542: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2542/1999 z dnia 25.11.1999 r. (Dz.U. L 

307 z 2.12.1999, str. 14), 
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– 32000 R 0007: Rozporządzenie Rady (WE) nr 7/2000 z dnia 21.12.1999 r. (Dz.U. L 2 z 

5.1.2000, str.51), 

– 32000 R 2878: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2878/2000 z dnia 28.12.2000 r. (Dz.U. L 

333 z 29.12.2000, str. 60), 

– 32001 R 2245: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2245/2001 z dnia 19.11.2001 r. (Dz.U. L 

303 z 20.11.2001, str. 17), 

– 32002 R 0888: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 888/2002 z dnia 24.5.2002 r. (Dz.U. L 146 z 

4.6.2002, str. 1), 

– 32002 R 1309: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1309/2002 z dnia 12.7.2002 r. (Dz.U. L 192 z 

20.7.2002, str. 1), 

 

(a) W załączniku III A skreśla się następujące pozycje w rubryce oznaczonej „Francja, Wykaz 

MFA oraz krajów podobnych, członków GATT”: 

 

„Czechosłowacja”, 

„Węgry”, 

„Malta”, 

„Polska”.  
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(b) W załączniku III A, akapit trzeci w tytule “Pozostały obszar włókienniczy Zjednoczonego 

Królestwa” otrzymuje brzmienie:  

 

„„Obszar CEFTA” oznacza Austrię, Belgię, Cypr, Republikę Czeską, Danię, Estonię, 

Finlandię, Francję, Niemcy, Grecję, Węgry, Islandię, Irlandię, Włochy, Łotwę, Liechtenstein, 

Litwę, Luksemburg, Maltę, Niderlandy, Norwegię, Polskę, Portugalię, Słowację, Słowenię, 

Hiszpanię, Szwecję, Szwajcarię oraz Zjednoczone Królestwo.” 

 

(c) W załączniku III A, akapit siódmy w tytule „ Pozostały obszar włókienniczy Zjednoczonego 

Królestwa” otrzymuje brzmienie: 

 

„„Obszar krajów prowadzących handel państwowy”  oznacza Albanię, Bułgarię, Kambodżę, 

Chiny, Koreę (Północną), Laos, Mongolię, Rumunię, Związek Radziecki oraz Wietnam.”.  
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3. 31994 R 3168: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 3168/94 z dnia 21 grudnia 1994 r. 

ustanawiające wspólnotowe pozwolenia przywozowe w ramach wykonania rozporządzenia Rady 

(WE) nr 517/94 w sprawie wspólnych reguł dotyczących przywozu wyrobów włókienniczych z 

państw trzecich, nieobjętych umowami dwustronnymi, protokołami, innymi ustaleniami lub innymi 

szczegółowymi normami Wspólnoty dotyczącymi przywozu (Dz.U. L 335 z 23.12.1994, str. 23) 

zmienione przez:  

 

– 31995 R 1627: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1627/95 z dnia 5.7.1995 r. (Dz.U. L 155 z 

6.7.1995, str. 8).  
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(a) W Załączniku, tytuł dodatku 2 otrzymuje brzmienie:  

 

„Dodatek 2 

 

Lista de las autoridades nacionales competentes 

Seznam příslušných vnitrostátních orgánů 

List over kompetente nationale myndigheder 

Liste der zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten 

Riiklike pädevate asutuste nimekiri 

Πίνακας των αρμόδιων εθνικών αρχών 

List of the national competent authorities 

Liste des autorités nationales compétentes 

Elenco delle competenti autorità nazionali 

Valstu kompetento iestāžu saraksts 

Atsakingų nacionalinių institucijų sąrašas 

Az illetékes nemzeti hatóságok listája 

Lista ta’ l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti 

Lijst van bevoegde nationale instanties 

Lista właściwych organów krajowych 

Lista das autoridades nacionais competentes 

Seznam pristojnih nacionalnih organov 

Zoznam príslušných štátnych orgánov 

Luettelo toimivaltaisista kansallisista viranomaisista 

Förteckning över behöriga nationella myndigheter" 
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(b) W dodatku 2 do Załącznika dodaje się następujące punkty: 

 

„16. Česká republika 

Ministerstvo průmyslu a obchodu 

Licenční správa 

Na Františku 32 

110 15 Praha 1 

Tel: +420 2 2406 2206 

Fax: +420 2 2421 2133 

 

17. Eesti 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

Kaubandusosakond 

Väliskaubanduspoliitika talitus 

Harju 11 

15072 Tallinn 

Tel: +372 6 256 342 

Fax: +372 6 313 660 

E-Mail: kantselei@mkm.ee 
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18. Κύπρος 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

(Ministry of Commerce, Industry and Tourism) 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Οδός Αραούζου Αρ. 6 

1421 Λευκωσία  

Tel: +357-22-867100 

Fax:+357-22-375120 

 

19.  Latvija 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 

Brīvības iela 55  

Rīga  

LV 1519 

Tel. +371 7013101  

Fax +371 7280882 
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20. Lietuva 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 

Užsienio prekybos departamentas 

Gedimino pr. 38/2 

LT–2600 Vilnius  

Tel: +370 5 262 50 30 

Fax: +370 5 262 39 74  

 

21. Magyarország 

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal 

Engedélyezési Főosztály 

Margit körút 85 

1024 Budapest 

Tel: +36-1 336-7300 

Fax: +36-1 336-7302 
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22. Malta 

Diviżjoni għall–Kummerċ 

Servizzi Kummerċjali 

Lascaris 

Valletta CMR02 

Tel: +356 25690214 

Fax: +356 25690299 

 

23. Polska 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej 

Departament Administrowania Obrotem Towarami i Usługami 

Plac Trzech Krzyży 3/5 

00–507 Warszawa 

Tel: +48 22 628 55 53 

Fax: +48 22 693 40 22 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2383 

 

24. Slovenija 

Ministrstvo za gospodarstvo 

Področje ekonomskih odnosov s tujino 

Kotnikova 5 

SI – 1000 Ljubljana 

Tel.: +386 1 478 3521 

Fax: +386 1 478 3611 

 

25. Slovensko 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

827 15 Bratislava 

Tel.: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116”. 
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4. 31996 R 2465: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2465/96 z dnia 17 grudnia 1996 r. dotyczące 

wstrzymania stosunków gospodarczych i finansowych między Wspólnotą Europejską a Irakiem 

(Dz.U. L 337 z 27.12.1996, str. 1) zmienione przez: 

 

– 32002 R 1346: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1346/2002 z dnia 25.7.2002 r. (Dz.U. L 197 z 

26.7.2002, str. 1). 

 

W załączniku I, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się 

następującą pozycję: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky 

Licenční správa  

Na Františku 32 

110 15 Praha 1 

tel.: +420 22406 2720 

fax: +420 22422 1811” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn  

Tel +372 6 317 100 

Fax +372 6 317 199” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Υπουργείο Εξωτερικών  

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-300600 

Φαξ: +357-22-661881 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881” 
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Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Οδός Αραούζου Αρ.6 

1421 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-867100 

Φαξ: +357-22-375120 

 

Ministerstwo Handlu, Przemysłu i Turystyki 

6 Andreas Araouzos Street 

1421 Nicosia 

Tel: +357-22-867100 

Fax: +357-22-375120 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 

Brīvības iela 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207  

Fax Nr. (371)7828121 
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LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo-Vaižganto 2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: 370 5 236 24 44 

Fax.: 370 5 231 30 90” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Pénzügyminisztérium 

1051 Budapest 

József nádor tér 2-4. 

Tel: (36-1) 327 2100 

Fax: (36-1) 318 2570 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2388 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. CH. Szucha 23 

PL-00-580 Warszawa 

Tel. (48 22) 523 93 48 

Fax (48 22) 523 91 29” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel.: +386 (1) 471 90 00  

Fax: +386 (1) 251 55 16  

http://www.bsi.si  

 

Ministrstvo za zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 20 00 

Faks: +386 1 478 23 47 

http://www.gov.si/mzz/ 
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SŁOWACJA 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

827 15 Bratislava 

Tel.: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116  

 

Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5 

Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531". 
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5. 31998 R 1705: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1705/98 z dnia 28 lipca 1998 r. dotyczące 

zerwania niektórych stosunków gospodarczych z Angolą w celu nakłonienia „União Nacional para 

a Independência Total de Angola” (UNITA) do wypełniania jej obowiązków w procesie 

pokojowym i uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 2229/97 (Dz.U. L 215 z 1.08.1998, str. 1) 

zmienione przez: 

 

– 31999 R 0753: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 753/1999 z dnia 12.4.1999 r. (Dz.U. L 98 z 

13.4.1999, str. 3),  

 

– 32001 R 2231: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2231/2001 z dnia 16.11.2001 r. (Dz.U. L 

301 z 17.11.2001, str. 17),  

 

– 32001 R 2536: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2536/2001 z dnia 21.12.2001 r. (Dz.U. L 

341 z 22.12.2001, str. 70),  

 

– 32002 R 0271: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 271/2002 z dnia 14.2.2002 r. (Dz.U. L 45 z 

15.2.2002, str. 16),  

 

– 32002 R 0689: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 689/2002 z dnia 22.4.2002 r. (Dz.U. L 106 z 

23.4.2002, str. 8).  
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W załączniku VIII dodaje się następujące pozycje do wykazu nazw i adresów właściwych organów 

krajowych, o których mowa w artykułach 3 i 4, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją 

dotyczącą Danii:  

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Ministerstvo financí  

Finanční analytický útvar  

P.O. BOX 675  

Jindřišská 14 

111 21 Praha 1 

Tel.: +420 2 57044501 

Fax.: +420 2 57044502” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium  

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn  

Tel: +372 6 317 100 

Fax: +372 6 317 199 
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Zamrożenie funduszy: 

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel: +372 66 80 500 

Fax: +372 66 80 501” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Υπουργείο Εξωτερικών (Ministerstwo Spraw Zagranicznych) 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881 
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Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

(Ministerstwo Handlu, Przemysłu i Turystyki) 

6 Andreas Araouzos Street 

1421 Nicosia 

Tel: +357-22-867100 

Fax: +357-22-375120 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija  

Brīvības bulvāris 36 

Rīga  

LV 1395 

Tel: +371 7016201 

Fax: +371 7828121 

 

LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo–Vaižganto 2 

LT–2600 Vilnius 

Tel.: +370 5 236 24 44 

Fax.: +370 5 231 30 90” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Külügyminisztérium 

1027 Budapest 

Bem rkp 47 

Tel: +36-1-458 1000 

Fax: +36-1-212 5918 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. Ch. Szucha 23 

PL-00–580 Warszawa 

Tel: +48 22 523 93 48 

Fax: +48 22 523 91 29” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Artykuł 3: 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel: +386 (1) 471 90 00  

Fax: +386 (1) 251 55 16  

http://www.bsi.si  
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Artykuł 4: 

 

Ministrstvo za zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana  

Tel: +386 1 478 20 00  

Faks: +386 1 478 23 47  

http://www.gov.si/mzz/ 

 

SŁOWACJA 

 

Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 

 

Ministerstvo hospodárstva 

Mierová 19 

827 15 Bratislava”. 
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6. 31999 R 1547: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1574/1999 z dnia 12 lipca 1999 r. 

określające procedury kontrolne, na mocy rozporządzenia Rady (EWG) nr 259/93, mające 

zastosowanie do wysyłek niektórych rodzajów odpadów do niektórych krajów, do których nie ma 

zastosowania decyzja ostateczna OECD C(92)39 (Dz.U. L 185 z 17.7.1999, str. 1) zmienione przez: 

 

– 32000 R 0334: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 334/2000 z dnia 14.2.2000 r. (Dz.U. L 41 z 

15.2.2000, str. 8),  

 

– 32000 R 0354: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 354/2000 z dnia 16.2.2000 r. (Dz.U. L 45 z 

17.2.2000, str. 21),  

 

– 32000 R 1208: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1208/2000 z dnia 8.6.2000 r. (Dz.U. L 138 z 

9.6.2000, str. 7),  

 

– 32000 R 1552: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1552/2000 z dnia 14.7.2000 r. (Dz.U. L 176 

z 15.7.2000, str. 27),  

 

– 32001 R 1800: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1800/2001 z dnia 13.9.2001 r. (Dz.U. L 244 

z 14.9.2001, str. 19),  

 

– 32001 R 2243: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2243/2001 z dnia 16.11.2001 r. (Dz.U. L 

303 z 20.11.2001, str. 11).  
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(a) W załączniku A, skreśla się pozycje dotyczące Cypru, Węgier oraz Polski. 

 

(b) W załączniku B, skreśla się pozycje dotyczące Litwy, Malty oraz Słowacji. 

 

(c) W załączniku C, skreśla się pozycję dotyczącą Łotwy. 

 

(d) W załączniku D, skreśla się pozycje dotyczące Cypru, Estonii, Litwy, Słowacji oraz Słowenii. 

 

 

7. 32000 R 1081: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1081/2000 z dnia 22 maja 2000 r. zakazujące 

sprzedaży, dostaw i wywozu do Birmy/Myanmar sprzętu, który mógłby zostać użyty w celu 

stosowania wewnętrznych represji lub terroryzmu oraz zamrażające środki niektórych osób 

pełniących ważne funkcje rządowe w tym kraju (Dz.U.  L 122 z  24.5.2000, str. 29), zmienione 

przez: 

 

 32002 R 1883: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1883/2002 z dnia 22.10.2002 r. (Dz.U. L 

285 z 23.10.2002, str. 17). 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2400 

 

W załączniku III, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się 

następującą pozycję: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Ministerstvo financí  

Finanční analytický útvar  

P.O. BOX 675 Jindřišská 14 

111 21 Praha 1 

tel.: +420 25704 4501  

fax: +420 25704 4502” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn 

Tel +372 6 317 100 

Fax +372 6 317 199 

 

Zamrożenie funduszy: 

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel. (372) 66 80 500  

Fax (372) 66 80 501 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Υπουργείο Εξωτερικών  

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-300600 

Φαξ: +357-22-661881 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 

Brīvības iela 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207 

Fax Nr. (371)7828121 
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LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo-Vaižganto 2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: 370 5 236 24 44 

Fax.: 370 5 231 30 90 

 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 

Gedimino pr. 38/2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: +370 5 262 94 12 

Fax.: +370 5 262 39 74” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Pénzügyminisztérium 

1051 Budapest 

József nádor tér 2-4. 

Tel: (36-1) 327 2100 

Fax: (36-1) 318 2570 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. CH. Szucha 23 

PL-00-580 Warszawa 

Tel. (48 22) 523 93 48 

Fax (48 22) 523 91 29” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel.: +386 (1) 471 90 00  

Fax: +386 (1) 251 55 16  

http://www.bsi.si 
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Ministrstvo za zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 20 00 

Faks: +386 1 478 23 47 

http://www.gov.si/mzz/ 

 

SŁOWACJA 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

827 15 Bratislava 

Tel.: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116 
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Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5 

Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531" 

 

8. 32000 R 2488: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2488/2000 z dnia 10 listopada 2000 r. 

utrzymujące zamrożenie funduszy w stosunku do P. Milosevica i osób powiązanych z nim oraz 

uchylające rozporządzenie (WE) nr 1294/1999 i 607/2000 i art. 2 rozporządzenia (WE) nr 926/98 

(Dz.U. L 287 z 14.11.2000, str. 19) zmienione przez: 

 

– 32001 R 1205: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1205/2001 z dnia 19.6.2001 r. (Dz.U. L 163 

z 20.6.2001, str. 14).  
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W Załączniku II dodaje się następujące pozycje do wykazu właściwych organów, o których mowa 

w artykule 2 ustęp 2 oraz artykułach 3 i 4, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą 

Danii: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

Ministerstvo financí 

Finanční analytický útvar 

P.O. BOX 675  

Jindřišská 14 

111 21 Praha 1 

Tel.: +420 2 57044501 

Fax.: +420 2 57044502” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel: +372 66 80 500  

Fax: +372 66 80 501” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Υπουργείο Εξωτερικών 

Λεωφόρος Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

(Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia) 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881 

 

Γενικός Εισαγγελέας της Δημοκρατίας 

Οδός Απελλή Αρ. 1 

1403 Λευκωσία 

(Prokurator Generalny Republiki 

1 Apellis Street 

1403 Nicosia) 

Tel: +357-22-889100 

Fax: +357-22-665080 
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ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija  

Brīvības bulvāris 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel: +371 7016201 

Fax: +371 7828121 

 

LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo–Vaižganto 2 

LT–2600 Vilnius 

Tel: +370 5 236 24 44 

Fax. +370 5 231 30 90” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Pénzügyminisztérium  

József nádor tér 2-4. 

1051 Budapest 

Tel: +36-1-327 2100 

Fax: +36-1-318 2570 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. Ch. Szucha 23 

PL–00–580 Warszawa 

Tel: +48 22 523 93 48 

Fax: +48 22 523 91 29” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Artykuły 2 ust. 2 oraz 3: 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel.: +386 (1) 471 90 00  

Fax: +386 (1) 251 55 16  

http://www.bsi.si 
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SŁOWACJA 

 

Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5  

817 82 Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531” 

 

9. 32001 D 0076: Decyzja Rady 2001/76/WE z dnia 22 grudnia 2000 r. zastępująca decyzję z 

dnia 4 kwietnia 1978 r. w sprawie zastosowania niektórych wytycznych w dziedzinie kredytów 

eksportowych wspieranych przez państwo  (Dz.U. L 32 z 2.2.2001, str. 1) zmieniona przez: 

 

– 32002 D 0634: Decyzja Rady 2002/634/WE z dnia 22.7.2002 r.(Dz.U. L 206 z 3.8.2002, str. 

16) 
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(a) W Załączniku rozdział Ι punkt 1 litera a) otrzymuje brzmienie: 

 

„(a) Członkami Porozumienia są: Australia, Kanada, Wspólnota Europejska (która obejmuje 

następujące kraje: Austrię, Belgię, Cypr, Republikę Czeską, Danię, Estonię, Finlandię, 

Francję, Niemcy, Grecję, Węgry, Irlandię, Włochy, Łotwę, Litwę, Luksemburg, Maltę, 

Niderlandy, Polskę, Portugalię, Słowację, Słowenię, Hiszpanię, Szwecję, Zjednoczone 

Królestwo), Japonia, Korea, Nowa Zelandia, Norwegia, Szwajcaria oraz Stany 

Zjednoczone;”. 

 

(b) W Załączniku rozdział ІІІ punkt 34 litera b) ustęp 5 otrzymuje brzmienie: 

 

„5. Bez względu na klasyfikację krajów, które kwalifikują lub nie kwalifikują się do 

otrzymania pomocy wiązanej, udzielanie pomocy wiązanej na rzecz Bułgarii i Rumunii 

podlega porozumieniu Uczestników, które stanowi, iż należy unikać takich kredytów, z 

wyjątkiem gotówkowej pomocy, pomocy żywnościowej oraz pomocy humanitarnej, tak długo 

jak to porozumienie obowiązuje. Ministrowie OECD zatwierdzili tę politykę w czerwcu 1991  

r. 
(*).
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(*)
 Niezależnie od klasyfikacji krajów, które mają prawo lub nie mają prawa ubiegać się o 

otrzymanie pomocy wiązanej, udzielanie pomocy wiązanej na rzecz Białorusi, Federacji 

Rosyjskiej oraz Ukrainy podlega porozumieniu Uczestników, które stanowi, iż należy 

unikać takich kredytów, z wyjątkiem gotówkowej pomocy, pomocy żywnościowej oraz 

pomocy humanitarnej. Decyzja o przedłużeniu tego porozumienia będzie podejmowana 

corocznie, zazwyczaj w czwartym kwartale roku.  

 

Dla celów tego umiarkowanego zakazu, rozbrajanie elektrowni jądrowych w nagłych 

wypadkach lub z powodów bezpieczeństwa może być uznane za „ pomoc humanitarną” 

” 

 

(c) W dodatku I do Załącznika, rozdział І punkt 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„1. Uczestnictwo 

Uczestnikami Porozumienia branżowego są : Australia, Wspólnota Europejska (która 

obejmuje następujące kraje: Austrię, Belgię, Cypr, Republikę Czeską, Danię, Estonię, 

Finlandię, Francję, Niemcy, Grecję, Węgry, Irlandię, Włochy, Łotwę, Litwę, Luksemburg, 

Maltę, Niderlandy, Polskę, Portugalię, Słowację, Słowenię, Hiszpanię, Szwecję, Zjednoczone 

Królestwo), Japonia, Korea oraz Norwegia.”. 
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10. 32001 R 2501: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2051/2001 z dnia 10 grudnia 2001 r. 

wprowadzające system ogólnych preferencji celnych na okres od dnia 1 stycznia 2002 r. do dnia 31 

grudnia 2004 r. (Dz.U. L 346 z 31.12.2001, str. 1).   

 

W załączniku 1, w wykazie skreśla się pozycję dotyczącą Cypru. 

 

11. 32001 R 2580: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2580/2001 z dnia 27 grudnia 2001 r. w 

sprawie szczególnych środków restrykcyjnych skierowanych przeciwko niektórym osobom i 

mieniu mające na celu zwalczanie terroryzmu (Dz.U. L 344 z 28.12.2001, str. 70).  



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2416 

 

W Załączniku dodaje się następujące pozycje do wykazu właściwych organów, o których mowa w 

artykułach 3, 4 i 5, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii:  

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Policejní prezídium 

(Prezydium Policji) 

Strojnická 27 

170 89 Praha 7 

Tel: +420 97483 4351  

Fax: +420 97483 4700 

e-mail: sekretpp@mvcr.cz” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn 

Tel +372 6 317 100 

Fax +372 6 317 199 

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel: +372 66 80 500  

Fax: +372 66 80 501” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Υπουργείο Εξωτερικών 

Λεωφόρος Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881 

 

Departament ds. przeciwdziałania praniu brudnych pieniędzy 

1 Apellis Street 

1403 Nicosia 

Μονάδα Καταπολέμησης Αδικημάτων Συγκάλυψης (ΜΟΚΑΣ) 

Οδός Απελλή Αρ. 1 

1403 Λευκωσία 

Tel: +357-22-889100 

Fax: +357-22-665080 

E-mail: mokas@cytanet.com.cy 
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Jednostka koordynacji walki z terroryzmem 

1 Apellis Street 

1403 Nicosia 

Συντονιστικό Σώμα Εναντίον της Τρομοκρατίας 

Οδός Απελλή Αρ. 1 

1403 Λευκωσία 

Tel: +357-22-889100 

Fax: +357-22-665080 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija  

Brīvības bulvāris 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel: +371 7016201 

Fax: +371 7828121 
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LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo–Vaižganto 2 

LT–2600 Vilnius 

Tel: +370 5 236 24 44 

Fax. +370 5 231 30 90” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Pénzügyminisztérium  

József nádor tér 2-4. 

1051 Budapest 

Tel: +36-1-327 2100 

Fax: +36-1- 318 2570 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2420 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356-21-24 28 53 

Fax: +356-21-25 15 20" 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. Ch. Szucha 23 

PL–00–580 Warszawa 

Tel: +48 22 523 93 48 

Fax: +48 22 523 91 29”, 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotycząca Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel: +386 (1) 471 90 00  

Fax: +386 (1) 251 55 16  

http://www.bsi.si  

 

SŁOWACJA 

 

Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531 
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Ministerstvo vnútra,  

Pribinova 2  

812 72 Bratislava. 

Tel: +421 2 5292 3659 

Fax: +421 2 5296 7746”. 

 

12. 32002 R 0076: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 76/2002 z dnia 17 stycznia 2002 r. 

wprowadzające uprzedni nadzór wspólnotowy nad niektórymi importowanymi towarami z żelaza i 

stali objętymi Traktatami EWWiS i WE, pochodzącymi z niektórych państw trzecich (Dz.U. L 16 z 

18.1.2002, str. 3) zmienione przez: 

 

– 32002 R 1337: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1337/2002  z dnia 24.7.2002 r. (Dz.U. L 195 

z 24.7.2002, str. 25). 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2423 

 

 

(a) Tytuł Załącznika otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK 

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ  

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 

LISTA TA’ L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV 

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER” 
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 (b) W Załączniku, w tytule “Wykaz właściwych organów krajowych”, pomiędzy pozycją 

dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się następującą pozycję: 

 

„ČESKÁ REPUBLIKA 

 

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky 

Licenční správa 

Na Františku 32  

110 15 Praha 1 

tel.: +420 22406 2720 

fax: +420 22422 1811” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotycząca Grecji: 

 

„EESTI 

 

Eesti Tolliamet 

Lõkke 5 

15175 Tallinn 

Tel (372) 6 967 722 

Fax (372) 6 967 727” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„ΚΥΠΡΟΣ 

 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Οδός Αραούζου Αρ. 6 

1421 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-867100 

Φαξ: +357-22-375120 

 

LATVIJA 

 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija  

Brīvības iela 55 

Rīga 

LV – 1519 

Tel. Nr. (371) 7013101; 

Fax Nr. (371) 7280882 
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LIETUVA 

 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 

Užsienio prekybos departamentas 

Gedimino pr. 38/2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: +370 5 262 50 30 

Fax.: +370 5 262 39 74” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotycząca Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

"MAGYARORSZÁG 

 

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal 

1024 Budapest 

Margit körút 85. 

Tel: (36-1) 336 7300 

Fax: (36-1) 336 7302 
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MALTA 

 

Diviżjoni għall–Kummerċ 

Servizzi Kummerċjali 

Lascaris 

Valletta CMR02 

Tel: +356 25690214 

Fax: +356 25690299” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej 

Departament Administrowania Obrotem Towarami i Usługami 

Plac Trzech Krzyży 3/5 

00-507 Warszawa 

Faks: + 48 22 693 40 21 

Tel +48 22 693 55 53, +48 22 693 55 72” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2428 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SLOVENIJA 

 

Ministrstvo za gospodarstvo 

Področje ekonomskih odnosov s tujino 

Kotnikova 5 

SI – 1000 Ljubljana 

Tel: + 386 1 478 3521 

Fax: + 386 1 478 3611 

 

SLOVENSKO 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

827 15 Bratislava 

Tel.: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116” 
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13. 32002 R 0152: Rozporządzenie Rady (WE) nr 152/2002 z dnia 21 stycznia 2002 r. dotyczące 

wywozu niektórych wyrobów stalowych EWWiS i WE z Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 

Macedonii do Wspólnoty Europejskiej (system podwójnej kontroli) i uchylające rozporządzenie 

(WE) nr 190/98 (Dz.U. L 25 z  29.1.2002, str.1). 
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a) W załączniku III, tytuł otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK III 

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ  

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 

LISTA TA’ L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV 

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER” 
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b) W załączniku III, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się 

następującą pozycję: 

 

„ČESKÁ REPUBLIKA 

 

Ministerstvo průmyslu a obchodu 

Licenční správa  

Na Františku 32  

110 15 Praha 1 

Tel: +420 2 2406 2206  

Fax: +420 2 2421 2133” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„EESTI 

 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

Kaubandusosakond 

Väliskaubanduspoliitika talitus 

Harju 11 

15072 Tallinn 

Tel: +372 6 256 342 

Fax: +372 6 313 660 

E-Mail: kantselei@mkm.ee” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2432 

 

Eesti Tolliamet 

Lõkke 5 

15175 Tallinn 

Tel +372 6 967 722 

Fax +372 6 967 727” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„ ΚΥΠΡΟΣ 

 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού (Ministerstwo Handlu, Przemysłu i 

Turystyki) 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Οδός Αραούζου Αρ. 6 

1421 Λευκωσία 

Tel: +357-22-867100 

Fax: +357-22-375120 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2433 

 

LATVIJA 

 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 

Brīvības iela 55 

Rīga 

LV 1519 

Tel: Nr. +371 7013101 

Fax: Nr. +371 7280882 

 

LIETUVA 

 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 

Užsienio prekybos departamentas 

Gedimino pr. 38/2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: +370 5 262 50 30 

Fax.: +370 5 262 39 74” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„ MAGYARORSZÁG 

 

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal 

Engedélyezési Főosztály 

Margit körút 85. 

1024 Budapest 

Tel: +36-1 336 7300 

Fax: +36-1 336 7302 

 

MALTA 

 

Diviżjoni għall–Kummerċ 

Servizzi Kummerċjali 

Lascaris 

Valletta CMR02 

Tel: +356 25690214 

Fax: +356 25690299” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej 

Departament Administrowania Obrotem Towarami i Usługami 

Plac Trzech Krzyży 3/5 

00-507 Warszawa 

Tel: +48 22 628 55 53 / +48 22 693 4021 

Fax: +48 22 693 40 22 / +48 22 693 55 53 / +48 22 693 5572” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SLOVENIJA 

 

Ministrstvo za gospodarstvo 

Področje ekonomskih odnosov s tujino 

Kotnikova 5 

SI – 1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 3521 

Fax: (386) 1 4783611 

 

SLOVENSKO 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

827 15 Bratislava 

Tel.: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2437 

 

14. 32002 R 0310: Rozporządzenie Rady (WE) nr 310/2002 z dnia 18 lutego 2002 r. dotyczące 

niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Zimbabwe (Dz.U. L 50 z 21.2.2002, str. 4) 

zmienione przez: 

 

– 32002 R 1224: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1224/2002 z dnia 8.7.2002 r. (Dz.U. L 179 z 

9.7.2002, str. 10), 

 

– 32002 R 1345: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1345/2002 z dnia 24.7.2002 r.(Dz.U. L 196 

z 25.7.2002, str. 28), 

 

– 32002 R 1643: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1643/2002 z dnia 13.9.2002 r. (Dz.U. L 247 

z 14.9.2002, str. 22). 
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W załączniku III, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się 

następującą pozycję: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Ministerstvo financí 

Finanční analytický útvar  

P.O. BOX 675  

Jindřišská 14 

111 21 Praha 1 

tel.: +420 25704 4501 

fax: +420 25704 4502” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn  

Tel +372 6 317 100 

Fax +372 6 317 199” 

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel. + 372 66 80 500  

Fax + 372 66 80 501 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Tel: +357 22 300600 

Fax: +357 22 661881 

 

Υπουργείο Εξωτερικών  

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-300600 

Φαξ: +357-22-661881 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 

Brīvības iela 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel. Nr. (371)7016201, (371)7016207 

Fax Nr. (371)7828121 
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LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo-Vaižganto 2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: 370 5 236 24 44 

Fax.: 370 5 231 30 90” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Pénzügyminisztérium 

1051 Budapest 

József nádor tér 2-4. 

Tel: (36-1) 327 2100 

Fax: (36-1) 318 2570 
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MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. CH. Szucha 23 

PL-00-580 Warszawa 

Tel. (48 22) 523 93 48 

Fax (48 22) 523 91 29” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel.: +386 (1) 471 90 00 

Fax: +386 (1) 251 55 16 

http://www.bsi.si 

 

Ministrstvo za zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 20 00 

Faks: +386 1 478 23 47 

http://www.gov.si/mzz/ 
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SŁOWACJA 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

Bratislava 

Tel: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116” 

 

15. 32002 D 0602: Decyzja Rady 2000/602/WE z dnia 8 lipca 2002 r. w sprawie stosowania 

pewnych ograniczeń w przywozie niektórych produktów stalowych pochodzących z Federacji 

Rosyjskiej (Dz.U. L 195 z 24.7.02, str. 38). 

 

 

(a) W załączniku II część III artykuł 18, punkt 6 drugie tiret otrzymuje brzmienie: 

 

„– dwie litery identyfikujące Państwo Członkowskie zamierzonego przeznaczenia są 

następujące: 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2444 

 

B =  Belgia 

CZ = Republika Czeska 

DK = Dania 

DE = Niemcy 

EE = Estonia 

EL =  Grecja 

ES = Hiszpania 

FR = Francja 

IE = Irlandia 

IT = Włochy 

CY = Cypr 

LV = Łotwa 

LT = Litwa 

LU = Luksemburg 

HU = Węgry 

MT = Malta 

NL = Niderlandy 

AT = Austria 

PL =  Polska 

PT = Portugalia 

SI = Słowenia 

SK = Słowacja 

FI = Finlandia 

SE = Szwecja 

GB =  Zjednoczone Królestwo” 
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(b) W załączniku II tytuł wykazu właściwych organów Państw Członkowskich otrzymuje 

brzmienie: 

 

„LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ 

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 

LISTA TA’ L-AWTORITAJIET KOMPETENTI NAZZJONALI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV 

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER” 
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(c) W załączniku II dodaje się następujące pozycje do wykazu właściwych organów Państw 

Członkowskich, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii:  

 

„ČESKÁ REPUBLIKA 

 

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky 

Licenční správa 

Na Františku 32 

110 15 Praha 1 

Fax: +420 22422 1811” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„EESTI 

 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

Harju 11 

15072 Tallinn 

Fax (372) 6 313 660” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„ΚΥΠΡΟΣ 

 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

(Ministerstwo Handlu, Przemysłu i Turystyki) 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Οδός Ανδρέα Αραούζου Αρ. 6 

1421 Λευκωσία 

Φαξ: +357-22-375120 

 

LATVIJA 

 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 

Brīvības iela 55  

Rīga  

LV 1519 

Fax +371 7280882 
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LIETUVA 

 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 

Užsienio prekybos departamentas 

Gedimino pr. 38/2 

LT-2600 Vilnius 

Fax: +370 5 262 39 74” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„MAGYAROSZÁG 

 

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal 

Engedélyezési Főosztály 

Margit körút 85. 

1024 Budapest 

Fax: +36-1 336 7302 
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MALTA 

 

Diviżjoni għall–Kummerċ 

Servizzi Kummerċjali 

Lascaris 

Valletta CMR02 

Fax: +356 25690299” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej 

Departament Administrowania Obrotem Towarami i Usługami 

Plac Trzech Krzyży 3/5 

00–507 Warszawa 

Fax: +48 22 693 40 22” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SLOVENIJA 

 

Ministrstvo za gospodarstvo 

Področje ekonomskih odnosov s tujino 

Kotnikova 5 

SI – 1000 Ljubljana 

Fax: +386 1 478 3611 

 

SLOVENSKO 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

Bratislava 

Tel: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116” 
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16. 32002 R 0881: Rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 z dnia 27 maja 2002 r. 

wprowadzające niektóre szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom 

i mieniu związanym z Osamą bin Ladenem, siecią Al-Kaida i Talibami i uchylające rozporządzenie 

Rady (WE) nr 467/2001 zakazujące wywozu niektórych towarów i usług do Afganistanu, 

wzmacniające zakaz lotów i rozszerzające zamrożenie funduszy i innych środków finansowych w 

odniesieniu do Talibów w Afganistanie (Dz. U. L 139 z 29.5.2002, str. 9), zmienione przez: 

 

 32002 R 0951: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2002 z dnia 3.6.2002 r. (Dz. U. L 145 z 

4.6.2002, str. 14). 
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W załączniku II, dodaje się następujące pozycje do „Wykaz właściwych organów, o których mowa 

w artykule 5”, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

Ministerstvo financí  

Finanční analytický útvar  

P.O. BOX 675  

Jindřišská 14 

111 21 Praha 1 

Tel. : +420 2 57044501 

Fax. : +420 2 57044502” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn  

Tel +372 6 317 100 

Fax +372 6 317 199 

 

Zamrożenie funduszy:  

 

Finantsinspektsioon 

Sakala 4 

15030 Tallinn 

Tel: +372 66 80 500  

Fax: +372 66 80 501” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Υπουργείο Εξωτερικών 

Λεωφόρος Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tel: +357 22 300600 

Fax: +357 22 661881 

 

Departament ds. przeciwdziałania praniu brudnych pieniędzy 

1 Apellis Street 

1403 Nicosia 

Μονάδα Καταπολέμησης Αδικημάτων Συγκάλυψης (ΜΟΚΑΣ) 

Οδός Απελλή Αρ.1 

1403 Λευκωσία 

Tel: +357 22 889100 

Fax: +357 22 665080 

E-mail: mokas@cytanet.com.cy 
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ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija  

Brīvības bulvāris 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel: +371 7016201 

Fax: +371 7828121 

 

LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo–Vaižganto 2 

LT–2600 Vilnius 

Tel: +370 5 236 24 44 

Fax. +370 5 231 30 90 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Külügyminisztérium 

1027 Budapest 

Bem rkp 47 

Tel: +361 458 1000 

Fax: +361 212 5918 

 

MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. Ch. Szucha 23 

PL–00–580 Warszawa 

Tel: +48 22 523 93 48 

Fax: +48 22 523 91 29" 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Banka Slovenije 

Slovenska 35 

1505 Ljubljana 

Tel: +386 1 471 90 00  

Fax: +386 1 251 55 16  

http://www.bsi.si  
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Ministrstvo za 

zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 20 00 

Faks: +386 1 478 23 47 

http://www.gov.si/mzz/ 

 

SŁOWACJA 

 

Ministerstvo financií  

Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531 
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Ministerstvo hospodárstva 

Mierová 19  

827 15 Bratislava 

Tel: +421 2 4854 1421 

Fax: +421 2 4342 3949" 

 

17. 32002 R 1318: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1318/2002/WE z dnia 22 lipca 2002 r. 

dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii (Dz.U. L 194 z 23.7.2002, 

str. 1). 

 

W załączniku I, pomiędzy pozycją dotyczącą Belgii a pozycją dotyczącą Danii dodaje się 

następującą pozycję: 

 

„REPUBLIKA CZESKA 

 

Ministerstvo financí České republiky 

Sekretariát náměstkyně ministra zodpovědné za daňovou a celní oblast 

Letenská 15 

118 01 Praha 1 

tel.: +420 25704 2526 

fax: +420 25704 2400 
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Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky 

Licenční správa  

Na Františku 32 

110 15 Praha 1 

tel.: +420 22406 2720 

fax.: +420 22422 1811” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Niemiec a pozycją dotyczącą Grecji: 

 

„ESTONIA 

 

Eesti Välisministeerium 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn  

Tel + 372 6 317 200 

Fax + 372 6 317 288” 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Luksemburga: 

 

„CYPR 

 

Υπουργείο Εξωτερικών  

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου 

1447 Λευκωσία 

Tηλ: +357-22-300600 

Φαξ: +357-22-661881 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Presidential Palace Avenue 

1447 Nicosia 

Tel: +357-22-300600 

Fax: +357-22-661881 

 

ŁOTWA 

 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 

Brīvības iela 36 

Rīga 

LV 1395 

Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207 

Fax Nr. (371)7828121 
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LITWA 

 

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija 

J.Tumo-Vaižganto 2 

LT-2600 Vilnius 

Tel.: 370 5 236 24 44 

Fax.: 370 5 231 30 90” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Luksemburga a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„WĘGRY 

 

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal 

1024 Budapest 

Margit körút 85. 

Tel: (36-1) 336 7300 

Fax: (36-1) 336 7302 
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MALTA 

 

Bord ta' Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet 

Direttorat ta' l–Affarijiet Multilaterali 

Ministeru ta' l–Affarijiet Barranin 

Palazzo Parisio 

Triq il–Merkanti 

Valletta CMR 02 

Tel: +356 21 24 28 53 

Fax: +356 21 25 15 20” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„POLSKA 

 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

Departament Prawno – Traktatowy 

Al. J. CH. Szucha 23 

PL-00-580 Warszawa 

Tel. (48 22) 523 93 48 

Fax (48 22) 523 91 29” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 2463 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Portugalii a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„SŁOWENIA 

 

Ministrstvo za zunanje zadeve 

Prešernova 25 

1000 Ljubljana 

Tel: +386 1 478 20 00 

Faks: +386 1 478 23 47 

http://www.gov.si/mzz/ 

 

SŁOWACJA 

 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa 

Mierová 19 

Bratislava 

Tel: +421 2 4854 2161 

Fax: +421 2 4854 3116” 

 

Ministerstvo financií 

Štefanovičova 5 

Bratislava 

Tel: +421 2 5958 2201 

Fax: +421 2 5249 3531” 
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